
FARMACOTERAPIE POPULARA D IN  SECOLUL XV I 407

Analiza lingvisticà a textului in care este evidentà ìntrepàtrunderea de 
■elemente càrturàresti sud-slave cu elemente ruso-ucrainene $i poloneze vine 
in sprijinul ipotezei cà textul ar putea fi copia unei traduceri ucrainene, dupà 
un model polonez. Cà este vorba de o copie si nu de un text originai, ne-o 
dovedeste faptul cà se deosebe^te de toate celelalte lucràri cuprinse in misce- 
laneu, care sìnt scrise in medio-bulgarà. Este imposibil de conceput ca un 
text originai scris de aceea^i persoanà sà prezinte astfel de deosebiri de limbà. 
Presupunem cà textul privind farmacoterapia, ca si ìntregul miscelaneu, a 
a fost scris in nordul tàrii noastre, de un càrturar romàn, fi cà deosebirile de 
limbà de la un fragment al miscelaneului la altul se explica, asa cum releva 
$i B.P. Hasdeu, prin tràsàturile specifice ale textelor originale care au stat la 
baza acestor copii.

*

Fragmentul de framacoterapie populará din ms. 740 de la Arhivele Sta- 
tului din Bucuresti, alàturi de msele 498 si 573 de la Biblioteca Academiei 
R.S. Romània, constituie dovada circulatiei la noi a unui text larg difuzat 
in centrai $i apusul Europei (fie cà este vorba de lucrarea lui Dioscoride, fie 
de o editie insotità de comentariul lui Matthiolus) $i contribuie la reliefarea 
complexitàtii vechii culturi romàne^ti.

UEPKOBHOCJIABflHCKMH TEKCT XVI BEKA HO HAPOAHOH «HAPMAKOTEPAnHM

(P e 3 K3 m e)

B pa6oTe anaJunMpyexcH otpwbok r o c c i a  no napoAnofi (j)apMaKorepannM H3 CMCiuannoii, 
cnaBHHO-pyMWHCKOM pyKonHCH X». 740, xpanameñca b ByxapecTCKOM rocy/iapcTBenHOM apxHBe, 
p yK o n H C H , K O T o p a a  n p H B iie K jia  B n n .M a n n e  cn e n H a n H C T O B  p a 3H0 0 6 p a 3 H biM  h H H T epecH b iM  c o « e p * a -  

mieM h KOTopyio B. FI. Xa5K4ey Ha3BaJi «Bbiaaiomefica pyKonHCbìo».
B xojie H3yHeHHH aaHHoro OTpbiBKa aBTop npocJiejKHBaeT c/ienyioiuMC Bonpocu:

1. BbiaBJieHHe npoTOTHna, MoaejiH, KOTopaa ne/KHT b ocHOBe 3Toft Konnn. 2. riocpeflHHKH 

h 3noxa, Koraa oh npoHHK b apeBiiioto pyMbiHCKyio jiHTepaTypy. 3. CBsnb c ApyrHMH pyKonn- 

C9MH H HapOHHblMH MCJJHUKHCKHMH nySjIHKaUHHMH B PyMblHHH. 4. CBH3b C HpyTHMH pa6oTaMH 

no HapOflHOH MeflHUHHe K»KHOCJiaBHHCKHX CTpaH. 5. IbIKOBblC 0C06eHH0CTH pyKOflHCH.

1) H to  KacaeTca npoTorana, aeTam>HbiB cpaBHHTejibHbiB aHa,iH3 TexcTa, oooTBCTCTByio- 

UIHX OTpbIBKbl H3 H3BeCTH0ÍÍ paÓOTbl ^HOCKOpHiia, O  Meduifune, H, HHHOBaiiHH H /JOnOJl- 

HenHÍi H3 H3flaHHft H3BecTHoro Harypa/mcTa P. A nape MaTTHOJiyca npHBCjm aBTopa k 3aiaiio- 
*ieHHK>, h to  aHaJTH3HpyeMbiii o tpwbok no (jjapMaKOTepanHH HMeeT cbohm hctohhhkom Tpy^bi 

ÜHOCKOpHaa H KOMMeHTapHÜ H3 H3flaHHñ MaTTHO^yca, yTOMHaH, HTO OTpbIBOK no cbocìì crpyK- 

Type npeacTaBJiaeT CBoero poaa KOMnHjTauHFo uapoduoù mepanuu c mcahuhhckhmh peueri- 

TaMH JICKapCTBCHHblX TpaB, KOTOpbie 6bIJIH UlHpOKO flOCTynHbl napoay.
2) Ilo  noBOXty Toro, KaK nporam in  ripoHSBe/jenHii /iHCKopn/ja b PyMbiHHio, aBTop npeji- 

nonaraeT nojibCKO-yKpaHHCKoe nocpeflH H necT Bo, onHpaacb Ha tot (J)aKT, hto b coce/mefi rio/ibine 

«3biKOM KyjibTypw 6 bui jiaTHHCKHH h hto pa6oTa ^HCKopHfla b ílo jibu ie , KaK h Ha sana le , no;ib- 

30Bajiacb 6oJibuiHM aBT0pHTeT0M. H to KaeaeTCH jnoxn npoHHKHOBeiiHH b aepeBHioio pyMbincKyio 

JiHTepaTypy TpaKTaTa AHOCKopH.ua, to aBTop CHHTacT, hto, b o6 iuhx nepTax, mtokho Aony 

CTHTb nepHoa Mexny nocneatieìi neTBepTbio XY BeKa h kohiiom  XYI BeKa.

3) B OTHomeHHH MecTa, 3aHHMaeMoro pyKormcbio cpeflH apyrnx py.MMHCKHx pyKoriHcefi 
h nenaTHbix Hapomibix npoH3BeaeHHH c MeflHUHHCKHM coflcp>KaHHeM, aBTop nonaraeT, h to  OHa 

«e  HMeeT H H H ero o6mero c pa6oTaMH no pyMbiHCKOMy MCflHUHHCKOMy (¡lojibicnopy H a pyMbiHCKOM


